
22 CREEDMOOR BRASS - 22 CREEDMOOR LARGE PRIMER BRASS
500/BOX

According to Derek Peterson, president of Peterson Cartridge, “We decided to
build the tooling to make .22 Creedmoor brass in response to the uptick in
long-distance predator and varmint hunting. Plus the round is just straight-up fun
to shoot. It is a low-recoil, flat shooting, wind-bucking round; deadly accurate up
to 800 yards.” Peterson Cartridge also makes 6.5 and 6mm Creedmoor casings.
“But when we designed the tooling for the .22 Creedmoor we set out to make
casings with improved features,” Peterson stated. “And we were successful. We
increased the head hardness to tolerate higher pressures. And we increased our
internal volume slightly to work better with the slow burning powders (like RL 26,
or H1000) which people favor for this round.” Prior to this, shooters had to take
6mm or 6.5 Creedmoor casings and neck them down to .22. There are a few
problems with necking down. When you take a larger caliber with the correct
neck wall thickness and neck it down to a smaller caliber, that excess brass
bunches up in the neck. It creates a tension band, what some people call a
doughnut of brass in the neck, which has a negative effect on loading, bullet
release and accuracy. A trait of cartridge brass is that it work-hardens – which is
to say the brass gets harder each time you “work it.” So the effect of necking
down a casing which has been properly annealed, is that after you “work” it, it is
no longer properly annealed. Finally, necking a larger caliber into a smaller one
results in neck walls that are too thick. The ideal neck wall thickness for a case
the size of .22 Creedmoor is .0143 to .0148. Necking down results in neck walls
thicker than that. But the Peterson .22 Creedmoors all fall within that ideal spec.
Peterson worked with Derrick Ratliff of Horizon Firearms on the particulars of the
casing. Horizon has been chambering guns in .22 Creedmoor since 2014.
Horizon has been a pioneer in helping move the .22 Crd. from an unknown
wildcat to the popular caliber it is today.

Attributes

Name: 22 CREEDMOOR LARGE PRIMER BRASS 500/BOX
Manufacturer: PETERSON CARTRIDGE
Product no.: 749018843
Mfr. No.: 40026-I
Cartridge: 22 Creedmoor
Rounds: 500
Quantity: 50
Delivery weight: 5.942kg
Shipping height: 114mm
Shipping width: 267mm
Shipping length: 267mm
UPC: 850005375029

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für die .22 Creedmoor Brass
Peterson Cartridge

Einleitung
Willkommen zur Sicherheitsanleitung für die .22 Creedmoor Brass von Peterson Cartridge. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher
bleiben. Bitte lesen Sie alle Abschnitte sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu verstehen und zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Munition in
Ihrem Land oder Ihrer Region.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie immer persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, beim Schießen.
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren und genehmigten Bereich schießen.
Halten Sie den Abzug nicht gedrückt, während Sie das Gewehr laden oder entladen.
Vermeiden Sie es, das Gewehr auf sich selbst oder andere zu richten.
Überprüfen Sie die Munition vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Verunreinigungen.
Verwenden Sie nur die empfohlene Munition für Ihr Gewehr.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie die Munition laden.
Laden Sie die Munition gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihres Gewehrs.
Achten Sie beim Laden darauf, dass die Munition ordnungsgemäß in das Magazin eingeführt wird.
Führen Sie alle Schussabgaben in einem sicheren und kontrollierten Umfeld durch.
Entleeren Sie das Gewehr nach jedem Gebrauch und bewahren Sie die Munition an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Werfen Sie keine Munition in den normalen Müll.
Informieren Sie sich über lokale Programme zur Rückgabe von Munition oder zur sicheren Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder die zuständige
Aufsichtsbehörde in Ihrer Region. Achten Sie darauf, dass alle Produkte, die Sie kaufen, über einen EUbasierten
Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanleitung wichtige Informationen enthält, die Ihnen helfen sollen, sicher mit
der .22 Creedmoor Brass von Peterson Cartridge umzugehen. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for 22 Creedmoor Brass

Introduction
Thank you for choosing the 22 Creedmoor Brass by Peterson Cartridge. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of this product. Please read and follow these guidelines carefully to avoid any
hazards associated with the use of this brass.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the safe handling and usage of ammunition and firearm components.
Always store brass in a cool, dry place away from moisture and extreme temperatures.
Keep brass out of reach of children and unauthorized individuals.
Check for any visible damage or deformities in the brass before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling and reloading ammunition.
Do not exceed the recommended load specifications for the .22 Creedmoor brass.
Ensure that your firearm is compatible with .22 Creedmoor ammunition before use.
Avoid using damaged or improperly sized brass, as it may lead to misfires or accidents.
Regularly inspect your reloading equipment to ensure it is functioning correctly and safely.

Instructions for Installation and Usage

Preparation for Reloading

Gather all necessary equipment: reloading press, dies, powder, bullets, and safety gear.
Ensure your work area is clean and welllit.

Inspecting the Brass

Examine each casing for cracks, dents, or other imperfections.
Discard any damaged brass.

Cleaning the Brass

Clean the brass casings to remove any dirt or residue.
Use a suitable cleaning solution and follow the manufacturer's instructions.

Reloading Process

Follow the reloading manual specific to .22 Creedmoor for proper load data.
Carefully measure and add the powder to each casing.
Seat the bullet according to the specifications provided in your reloading manual.

Final Inspection

After reloading, inspect each cartridge for proper seating and overall appearance.
Store the completed cartridges in a safe and secure manner.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.
Do not throw brass casings in regular trash; consider recycling options available in your area.
Follow proper hazardous waste disposal protocols for any materials that may be deemed unsafe.

Contact Information for Further Support



For further support or inquiries regarding safety concerns, please refer to the manufacturer’s contact information
provided on the packaging or visit their official website.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience while using the 22 Creedmoor Brass. Always
prioritize safety and compliance with local laws and regulations. Thank you for your attention to these important
safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cartucho .22 Creedmoor de Peterson Cartridge. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento excepcional en la caza y el tiro. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas, instrucciones de uso y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cartucho esté almacenado en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Siempre manipula los cartuchos con cuidado y respeta las normas de seguridad de armas de fuego.
Lee y sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento de tu arma.
Verifica que el cartucho sea adecuado para tu arma antes de usarlo.
Infórmate sobre las leyes locales relacionadas con la caza y el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza solo en armas de fuego diseñadas para el calibre .22 Creedmoor.
Inspección: Antes de usar, inspecciona los cartuchos en busca de daños visibles. No uses cartuchos
dañados.
Almacenamiento: Guarda los cartuchos en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor o humedad.
Carga: Carga el arma en un área segura y controlada, lejos de personas y animales.
Disparo: Siempre apunta el arma en una dirección segura y usa protección ocular y auditiva.
Manejo de fallos: Si un cartucho no se dispara, espera al menos 30 segundos antes de intentar extraerlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en modo seguro.
Consulta el manual de tu arma para conocer los procedimientos de carga.

Carga del Cartucho:

Inserta el cartucho en la recámara según las instrucciones del fabricante de tu arma.
Asegúrate de que el cartucho esté correctamente asentado.

Disparo:

Verifica que el área esté despejada y que sea segura para disparar.
Desbloquea el seguro y aprieta el gatillo con suavidad.

Después del Disparo:

Mantén el arma apuntando en una dirección segura hasta que estés listo para descargarla.
Descarga el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los cartuchos de manera irresponsable.
Si los cartuchos están dañados o caducados, comunícate con un centro de reciclaje de armas o una
autoridad local para su eliminación segura.
Nunca arrojes cartuchos a la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de contacto
del fabricante o distribuidor. Consulta el manual del producto o el sitio web oficial para obtener más detalles.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar del uso de los cartuchos .22 Creedmoor de Peterson
Cartridge de manera segura y responsable. La seguridad es siempre la prioridad número uno al manejar armas de
fuego y municiones. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar información adicional o asistencia.
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Guida alla Sicurezza per il Prodotto: 22 CREEDMOOR
BRASS PETERSON CARTRIDGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il 22 Creedmoor Brass Peterson Cartridge. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Utilizza solo armi da fuoco compatibili con il calibro .22 Creedmoor.
Non sovraccaricare le munizioni; segui le raccomandazioni del produttore per le pressioni massime.
Non utilizzare bossoli danneggiati o deformati.
Evita di sparare in condizioni meteorologiche avverse, come vento forte o pioggia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire il bossolo.
Controlla che la camera dell'arma sia pulita e priva di detriti.

Inserimento del Bossolo:

Inserisci il bossolo .22 Creedmoor nella camera dell'arma.
Chiudi l'otturatore in modo sicuro.

Sparare:

Assumi una posizione stabile e sicura.
Mira attentamente e premi il grilletto in modo controllato.

PostUso:

Dopo l'uso, assicurati di scaricare l'arma in modo sicuro.
Pulisci l'arma e rimuovi eventuali bossoli usati.

Istruzioni per lo Smaltimento
I bossoli delle cartucce devono essere smaltiti in conformità con le normative locali.
Non gettare i bossoli nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un
esperto del settore.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del 22 Creedmoor
Brass Peterson Cartridge. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek .22 Creedmoor
Peterson Cartridge

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek .22 Creedmoor marki Peterson Cartridge. Nasze produkty zostały zaprojektowane z
myślą o najwyższej jakości i bezpieczeństwie. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania naszych łusek oraz spełnienie wymagań regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii
Europejskiej (EU General Product Safety Regulation GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj łuski w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj łusek wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, tj. do amunicji .22 Creedmoor.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.
Regularnie sprawdzaj stan łusek przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych łusek.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z używaniem amunicji.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj łusek tylko w odpowiednich karabinach przystosowanych do kalibru .22 Creedmoor.
Upewnij się, że wszystkie komponenty amunicji są zgodne z zaleceniami producenta.
Nie modyfikuj łusek ani nie stosuj ich w sposób, który nie jest zgodny z zaleceniami producenta.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i nauszniki.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów podczas strzelania, natychmiast przerwij użycie i
skontaktuj się z ekspertem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie łusek do użycia:

Sprawdź, czy łuski są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.

Załadunek amunicji:

Używaj wyłącznie komponentów zalecanych przez producenta do załadunku łusek.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi załadunku dostarczonymi przez producenta amunicji.

Użytkowanie:

Przed każdym strzelaniem sprawdź, czy karabin jest w dobrym stanie technicznym.
Upewnij się, że jesteś w bezpiecznej strefie strzeleckiej.

Po zakończeniu strzelania:

Dokładnie oczyść karabin i sprawdź, czy nie pozostały w nim żadne łuski.
Przechowuj używane łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Używane łuski należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj zużytych łusek do zwykłych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów w celu uzyskania informacji na temat
właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania łusek .22 Creedmoor Peterson
Cartridge, skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub specjalistami w tej dziedzinie.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i
satysfakcjonujące doświadczenie podczas korzystania z naszych produktów.



Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Peterson Cartridge yhtiön .22 Creedmoor patruunan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteen käytöstä turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät .22 Creedmoor patruunoita oikein ja
turvallisesti.
Tarkista aina patruunoiden kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai epäilyttävät patruunat on hävitettävä.
Säilytä patruunat lasten ulottumattomissa ja varmista, että vain koulutetut aikuiset käsittelevät niitä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säännöksiä ampumaaseiden ja patruunoiden käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että aseesi on suunniteltu .22 Creedmoor patruunoille. Älä käytä patruunoita, jotka eivät ole
yhteensopivia aseen kanssa.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että kaikki ympärilläsi olevat ovat tietoisia siitä, että aiot ampua.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka ase olisi tyhjillään.
Jos patruuna ei laukea, odota vähintään 30 sekuntia ennen kuin tarkistat aseen.

Asennus ja Käyttöohjeet
Poista patruunat pakkauksestaan varovasti.
Tarkista, että patruunan pää on ehjä ja että hylsy ei ole vaurioitunut.
Lataa patruunat aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta ase tukevasti olkapäälle ja varmista, että olet oikeassa asennossa ennen laukaisua.

Hävitysohjeet
Vaurioituneet tai vanhentuneet patruunat tulee hävittää asianmukaisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai ampumaaseiden jälleenmyyjiin saadaksesi ohjeita patruunoiden
turvallisesta hävittämisestä.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskakoriin tai polta niitä.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Varmista,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Yhteenveto
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia patruunoiden käytössä. Noudata näitä ohjeita ja käytä .22 Creedmoor
patruunoita vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 22 Creedmoor Brass
Peterson Cartridge

Introduktion
Tack för att du valt 22 Creedmoor Brass från Peterson Cartridge. Denna produkt är designad för att ge hög
prestanda och säkerhet vid användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat när det inte används.
Förvara ammunition och hylsor på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att hylsorna är i gott skick innan användning. Sprickor eller deformationer kan leda till farliga
situationer.
Använd endast rekommenderade krut och komponenter för .22 Creedmoor patroner.
Undvik att nedskala hylsor från större kalibrar, då detta kan påverka kvaliteten och säkerheten.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för laddning och användning av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av hylsor:

Inspektera varje hylsa för skador.
Rengör hylsorna innan användning för att säkerställa optimal prestanda.

Laddning av hylsor:

Använd en korrekt kalibrerad laddningsutrustning.
Följ specifikationerna för krut och projektiler som anges av tillverkaren.
Kontrollera alltid att hylsan är korrekt laddad innan den används.

Skytte:

Ställ in ditt skytteområde på ett säkert och kontrollerat sätt.
Använd alltid rätt teknik och säkerhetsåtgärder när du skjuter.
Var medveten om din omgivning och andra personer i närheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hylsor som är skadade eller inte längre användbara bör hanteras som farligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och ammunition.
Återvinn hylsor där det är möjligt, enligt lokala regler och föreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om säkerhetsåtgärder och produktuppdateringar.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 22 Creedmoor Brass från
Peterson Cartridge. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro používání nábojnic .22
Creedmoor

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nábojnice .22 Creedmoor od společnosti Peterson Cartridge. Tento dokument
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které vám pomohou bezpečně používat tento produkt. Prosím,
pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Při používání nábojnic dodržujte všechny místní a národní zákony a předpisy týkající se střelby a používání
střelných zbraní.
Udržujte nábojnice mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
Před manipulací s nábojnicemi se ujistěte, že máte správné vybavení a znalosti pro jejich použití.
Zkontrolujte, zda jsou vaše zbraně kompatibilní s nábojnicemi .22 Creedmoor.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo zkorodované nábojnice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte nábojnice na známky poškození nebo výrobních vad.
Při nabíjení a vystřelování vždy směřujte hlaveň zbraně bezpečně a nikdy nesměřujte na lidi nebo zvířata.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, abyste chránili své oči a uši před hlukem a možnými úlomky.
Nikdy nezkoušejte upravovat nebo měnit nábojnice. Jakékoliv úpravy mohou vést k nebezpečným situacím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Před použitím se ujistěte, že máte odpovídající zbraň a že je v dobrém stavu.
Nabíjení:

Opatrně vložte nábojnice do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že jsou nábojnice správně usazeny a že zásobník není poškozen.

Střelba:
Před výstřelem zkontrolujte, zda je bezpečné střílet.
Udržujte zbraň v bezpečné poloze a střílejte pouze na určené cíle.

Údržba: Po použití důkladně vyčistěte zbraň a zkontrolujte, zda je vše v pořádku.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené nábojnice likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli otázky nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Závěr
Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání nábojnic .22
Creedmoor a ochráníte sebe i ostatní. Děkujeme, že jste si vybrali produkty Peterson Cartridge.


